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INTRODUKTION

Mange tak fordi du har valgt et produkt fra Epiq. Dermed har du
erhvervet et kvalitetsprodukt som opfylder alle gaeldende krav til
praestation og sikkerhedsstandarder i EU. For at sikre en korrekt
behandling og en lang levetid anbefaler vi, at du overholder neden-
stdende anvisninger.

Du bedes lzese vejledningen og isaer sikkerheds anvisningerne om-
hyggeligt igennem, inden du tager apparatet i brug. Opbevar denne
betjeningsvejledning, og overlad altid kun produktet til andre
sammen med betjeningsvejledningen.

GENERELLE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

+ Forkert brug af produktet kan medfare personskade og beskadige
apparatet.

+ Anvend kun produktet til det, det er beregnet til. Producenten er
ikke ansvarlig for skader, der opstar som folge af forkert brug eller
handtering.

« Anbring altid produktet pa et tort, plant og stabilt underlag pa god
afstand af bordkant eller lignende.

+ Produktet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Pro-
duktet ma ikke anvendes til erhvervsbrug.

« Produktet mé kun sluttes til 220-240V, 50/60Hz.

+ Produktets motordel/elektronik, ledning og stikket ma ikke ned-
seenkes i vand, og der ma ikke treenge vand i motordel/elektronik.

+ Ror aldrig ved produktet, ledningen eller stikkontakten med vade
eller fugtige haender.

+ Udsaet ikke produktet for direkte sollys, hgje temperaturer, fugt,
stov eller setsende stoffer.

 Forlad aldrig produktet, nar det er teendt.

« Nar produktet er i brug, ber det holdes under konstant opsyn.

« Nar apparatet bruges skal barn der opholder sig i neerheden af
den altid holdes under opsyn.

+ Barn ma ikke lege med apparatet.



Produktet kan indeholde skarpe dele og ber derfor opbevares
utilgeengeligt for born.

Brug kun tilbehar, der folger med produktet eller er anbefalet af
producenten.

Produktet mé ikke bruges af personer med nedsat felsomhed,
fysiske eller mentale handicap, eller personer, som ikke er i stand
til at betjene produktet, medmindre de overvages eller instrueres i
brugen af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.
Apparatet ma bruges af bern pa 8 ar eller derover og personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som
mangler erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har modta-
get instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de involverede
farer.

Hold apparatet og ledningen uden for reekkevidden af bagrn under
8 ar.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern med mindre
de er eeldre end 8 &r og under opsyn.

LEDNING OG STIK

Lad ikke ledningen haenge ud over bordkanten.

Hold ledningen og produktet veek fra varmekilder, varme genstan-
de og aben ild.

Tag stikket ud af stikkontakten fer rengering, og hvis apparatet
ikke er i brug. Undlad at traekke i ledningen, nér du tager stikket
ud af stikkontakten, men tag fat om selve stikket.

Serg for, at ledningen er rullet helt ud.

Kontrollér jeevnligt, om ledningen eller stikket er beskadiget, og
brug ikke produktet, hvis dette er tilfaeldet, eller hvis det har veeret
tabt pa gulvet, tabt i vand eller er blevet beskadiget pa en anden
made.

Hvis produktet, ledningen eller stikket er beskadiget, skal pro-
duktet efterses og om ngdvendigt repareres af en autoriseret
reparator. Forsgg aldrig at reparere produktet selv. Kontakt kabs-
stedet, hvis der er tale om en reparation, der falder ind under
reklamationsretten. Hvis der foretages uautoriserede indgreb i
produktet, bortfalder reklamationsretten.



REKLAMATIONSRETTEN GALDER IKKE:

+ Hvis ovennaevnte ikke iagttages.

+ Hvis der har veeret foretaget uautoriserede indgreb i apparatet.

+ Hvis apparatet har veeret misligholdt, udsat for en voldsom
behandling eller lidt anden form for overlast.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Brugte produkter ma ikke smides i husholdningsaffaldet. Iht. lovfor-
skrifterne skal det udtjente produkt bortskaffes pa ordentlig vis.
Derved genanvendes de brugbare materialer, og miljget skanes.
Neermere informationer fas hos den ansvarlige kommunale myndig-
hed eller det lokale bortskaffelsesfirma. Produktet er forsynet med

folgende logo:
I



VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS GRUNDIGT IGENNEM OG GEM TIL SENERE BRUG

Ved brug af el-apparatet ber grundleeggende sikkerhedsinstruktioner altid folges,

inklusiv felgende:

1. Laees brugsanvisningen grundigt igennem for brug.

2. Sarg for at stremforsyningen er i overensstemmelse med den tekniske data pa apparatet,
og at stikket har jordforbindelse.

3. For at reducere risikoen for brand i ovnen:

a.

b
C.
d

Overtilbered ikke maden.

. Fjern metalband fra papir eller plastik emballage inden disse indferes i ovnen.

Opvarm ikke olie eller fedt til friturestegning, da temperaturen af olie ikke kan kontrolleres.

. Efter brug bar mikrobglgeskinnen afterres med en fugtig klud, deren ber holdes lukket og

stikket traekkes ud af stikkontakten.

Hvis der opstar brand i ovnen skal daren holdes lukket, ovnen skal slukkes og stikket skal
treekkes ud af stikkontakten.

Ved opvarmning af mad i papir eller plastik emballage, ber opvarmningen geres under
opsyn, da der er risiko for brand.

4. For at reducere risiko for eksplosion og pludselig kogning:

a.

d.

ADVARSEL: Veesker og andre madvarer ber ikke opvarmes i lukkede beholdere, da der er
risiko for, at disse eksploderer. Babymad i glas med skruelag betragtes som en lukket
beholder.

. Benyt en beholder med stor dbning til at opvarme veesker og lad den opvarmede vaeske

blive stdende i ovnen noget tid efter, at opvarmningen er slut. Der ber ga flere minutter, for
vaesken tages ud af ovnen, for at mindske risikoen for fare, da veeskers kogetidspunkt

kan veere forsinket ved opvarmning i mikrobglgeovn.

Kartofler, polser og kastanjer bar skreelles eller prikkes inden tilberedning. /&g i deres skal
og hardkogte seg bar ikke opvarmes i mikrobglgeovn, da der er risiko for, at de
eksploderer — ogsa efter opvarmningen er stoppet.

Indholdet af babyflasker og babymad pa glas ber omrystes eller omrgres og temperaturen
tiekkes, inden servering for at undga forbraendinger.

5. Huvis ledningen bliver beskadiget skal den udskiftes ad fabrikanten, hans servicevaerksted
eller af en tilsvarende uddannet person for at undga fare.

6. Efter opvarmning er beholderen meget varm. Anvend grillhandsker eller grydelapper til at tage
maden ud med og undga forbraendinger fra damp ved at serge for, at dampen ikke kommer i
nzaerheden af ansigt eller heender.

7. Nar emballagen &bnes bor det gores fra det fierneste hjerne veek fra ansigtet.

8. For at undga, at glaspladen beskadiges:

a.
b.
c.

Lad glaspladen afkele helt inden rengering.
Placér ikke varmt mad eller kekkengrej p& en kold glasplade.
Placér ikke frossen mad eller kekkengrej pa en varm glasplade.

9. Sorg for, at kekkengrejet ikke rorer ved ovnen indre kanter under tilberedning.
10. Anvend kun kekkengrej, der kan tale mikrobglgeovn.
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.
30.
31.

Benyt ikke mikrobglgeovnen til opbevaring af mad eller andre ting.

Teend ikke for ovnen uden mad eller vaeske i, da dette vil beskadige ovnen.

Anvendes ovnen med kombinationsfunktionen, bar bgrn veere under opsyn af en voksen,
grundet de hgje temperaturer der opstar.

Ekstraudstyr der ikke er anbefalet af fabrikanten kan forarsage personskader.

Benyt ikke mikrobglgeovnen udenders.

Gem disse instruktioner.

ADVARSEL.: Hvis ovnderen bliver beskadiget eller hvis ovnen fejlfungerer, ma ovnen ikke
anvendes for den er blevet efterset og repareret af en kvalificeret person.

ADVARSEL: Det er farligt at reparere pa ovnen, der indbefatter fiernelse af den ydre
overflade, som virker som beskyttelse fra mikrobelgestraler. Reparation ber kun geres af
kvalificeret personale.

Hvis der opstar reg, skal apparatet slukkes eller stikket trackkes ud af stikkontakten og
doren holdes lukket for at kveele eventuelle flammer.

Mikrobglgeopvarmning af vaesker kan forarsage forsinket kogetid, hvorfor disse skal
handteres med omhu.

Benyt ikke skrappe rengeringsmidler eller skarpe metalskrabere til rengering af ovnderen,
da de kan ridse glasset, som kan resultere i at glasset knuses.

Pezeren i mikrobglgeovnen er ikke beregnet til andet brug.

For at undga farlige situationer, ma dette apparat ikke kunne tilsluttes ledningsnettet via en
ekstern indkoblingsordning, som f.eks. en timer, eller vaere tilsluttet et kredsleb, som taendes
og slukkes automatisk.

Apparatet er beregnet til brug i husholdninger og lignende omgivelser, sdsom:

a. Personalerum, kontorer og andre arbejdsmaessige omgivelser

b. Bondegarde

c. Kunder pa hoteller, moteller, vandrehjem og andre beboelsesmaessige omgivelser
Mikrobelgeovnen er beregnet til at opvarme mad og drikkevarer. Torring af mad eller tgj og
opvarmning af puder, hiemmesko, svampe, fugtige klude eller lignende kan forarsage skader,
gnister eller brand.

Dette apparat kan anvendes af barn pa 8 ar og opefter, og af personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring med eller kendskab til
apparatet, safremt disse er bevidste om mulige risici, er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern ma ikke lege
med apparatet. Barn kan rengere og vedligeholde apparatet, safremt disse er under pasyn.
Hold apparatet og dets ledning pa afstand fra bern under 8 ar.

Dette apparat er ikke beregnet til at anvendes af personer (inklusiv bern) med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring med eller kendskab til
apparatet, medmindre disse er bevidste om mulige risici, er under opsyn eller far instruktion
i sikker brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn ber veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Benyt ikke damprengeringsmidler.

Daren og apparatets ydre overflader kan bliver meget varm under brug.

ADVARSEL: Dele af apparatet kan blive meget varme under brug. Hold sma bern vaek fra
apparatet.



32. Under brug bliver apparatet meget varmt. Veer forsigtig ikke at regr ved varmeelementerne

inde i ovnen.

33. Apparatets overflader kan blive meget varme under brug.

& Kun til brug i husholdning

1.

Fjern al emballering. Hvis der er en sikkerhedsfilm over ovnen, skal denne fjernes for brug.
Efterse mikrobglgeovnen for beskadigelse. Hvis apparatet er beskadiget skal distributar
eller fabrikantens kundeservice straks kontaktes.

Mikrobglgeovne bar placeres pa et tort og godt sted, og i afstand fra varme og fugtighed
sdsom gasblus eller vandtanke.

For at sikre nok ventilation bgr ovnen placeres med 10 cm. mellem ovnens bagside og
vaeggen, 5 cm. mellem siderne og veeggen og med mindst 20 cm. frit rum over ovnen.
Afstanden fra mikrobglgeovnen og til jorde bgr vaere mindst 85 cm.

Mikrobglgeovnen bgr henstilles i afstand fra TV, radio eller antenner, da der kan opsta
forstyrrelser i antennesignalet. Distancen ber veere mere end 5 meter.

Apparatet ber henstilles s& stikkontakten er synlig og lettilgaengelig og tilsluttes
jordforbindelse for at undgéa elektrisk stad.

Mikrobglgeovnen ma kun anvendes med daren lukket.

Mikrobglgeovnen ma ikke placeres i et skab. Mikrobglgeovnen er beregnet til at bruges i
abent rum.

Ovnens bagside ber std op imod en vaeg.

Da der kan sidde rester fra produktionen eller olie i mikrobalgeovnen, kan der opsta lugt og
endda ogsa rag de ferste par gange, ovnen benyttes. Dette er normalt, men efter nogle
ganges brug, vil det stoppe. Det anbefales at dgren holdes &ben for god ventilation og at
grill programmet kores nogle gange.

MIKROBGLGEOVN VEDLIGEHOLDELSE

/N ADVARSEL

Ovnen ber rengeres ofte og madrester ber fiernes.

& ADVARSEL

Treek stikket ud af stikkontakten for rengering. Apparatet ma ikke nedseenkes i vand eller
andre vaesker ved rengering.

Vedligeholdes apparatet ikke i overensstemmelse med instruktionerne heri, kan medfare

beskadigelse af apparatet og der kan opsta risiko for fare.

Benyt aldrig skrappe rengeringsmidler, benzin, skuremiddel eller metalberste til rengaring
af apparatet eller dets dele.

Fjern ikke marieglasset foran mikrobglgeskinnen.



5.  Efter nogen tids brug af mikrobglgeovnen kan der opstér lugt. Felgende tre metoder kan
afhjeelpe lugtproblemer:
a. Placér adskillige citronskiver i en kop og varm dem ved hgj styrke i 2-3 minutter.
b. Placér en kop red te i ovnen og varm det ved hgj styrke.
c. Placér appelsinskrzel i ovnen og varm dem ved hgj styrke i 1 minut.

6. ADVARSEL: Bern mé kun benytte apparatet, safremt de har faet instruktioner i sikker brug
af apparatet og er bevidst om mulige risici.

RENGOQRINGSTIPS

Rengering af derlukning, ovnrummet og dertilhgrende dele:
Udvendigt:

After med en blad, fugtig klud.

Dor:

After dor og vindue med en blad, fugtig klud.

Aftor ogsa lukningen og dertilherende dele for at fierne spraijt.
After kontrolpanelet med en blad, fugtig klud.

Indvendige vaegge:

After ovnen indvendigt med en blod, fugtig klud.

Aftor ogsé mikrobelgeskinnen for at fierne madrester og spraijt.
Glasplade/Drejeben/Drejeakse:

Vask med mildt saebevand.

Skyl med rent vand og ter fuldsteendigt.




1) Dorlas

Mikrobelgeovnens dor skal veere sikkert lukket for apparatet kan startes.

2) Vindue

Gor det muligt at falge med i tilberedningen.

3) Drejeakse

Glaspladen sidder p& drejeaksen; Motoren derunder drejer drejebenet.

4) Drejeben

Glaspladen sidder p& drejebenets hjul. Drejebenet hjeelper med at holde glaspladen pa plads.
5) Glasplade

Maden placeres pa glaspladen. Den drejende funktion hjeelper til, at maden tilberedes ensartet.

/\\ ForsieTIG

- Placér drejebenet forst

- Placér glaspladen pa drejebenet sa det sidder korrekt.

6) Kontrolpanel

Se beskrivelse nedenfor (Der tages forbehold for aendringer)

7) Marieglas

Sidder foran mikrobglgeskinne indvendigt i ovnen, pa samme veeg som kontrolpanelet sidder pa.

& ADVARSEL

Fjern aldrig marieglasset
8) Grillstativ
Benyttes til at placere de stegte madvarer.

e m— | —

Nicro Power Comv/Conti Auo Cooking
art/Combl
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1. FOR TILBEREDNING

LCD lyset lyser 3 gange, nér stikket tilsluttes en stikkontakt. Derefter viser den 1:00, som indikerer
at der skal indstilles tilberedningsprogram og tid.

2. TIME/WEIGHT KNOB

Tilberedningstiden eller vaegten kan indstilles ved at dreje p& denne knap.

3. PAUSE/CANCEL

For brug eller for indtastning: Tryk én gang for at annullere indtastning og ga tilbage til nulpunktet.
Under brug: Tryk én gang for at stoppe tilberedningen. Tryk to gange for at annullere
tilberedningsprogrammet.

4. AUTOMATISK PAMINDELSE

Nar det valgte tilberedningsprogram er slut, vil LCD lyset vise End og der vil hgres tre bip, for at
indikere at maden er faerdig. Hvis der ikke trykkes pa& Pause/Cancel knappen eller deren ikke
abnes, Vil bippet lyde hvert tredje minut.

5. INDSTILLING AF UR

Clock knappen ger det muligt at indstille den korrekt tid, nar mikrobelgeovnen star pa standby,
eller at springe denne indstilling over, hvis det er ungdvendigt.

Eksempel: Seet uret til 12:30
Trin Display
1 Efter tilslutning, vises et kolon. 1:00
2 Tryk og hold Defrost/Clock/Temp knappen inde i 3 1:00
sekunder.
3 Drej pa Time/Weight.knappen for at indstille timer. 12:00
4 Tryk pa Defrost/Clock/Temp knappen én gang for at 12:00
bekreefte.
5 Drej pa Time/Weight knappen for at indstille minutter. 12:30
6 Tryk pa Defrost/Clock/Temp knappen én gang igen, eller
vent 60 sekunder og tallene vil std stille.

6. TILBEREDNING | MIKROBGLGEOVN
Denne funktion er til at tilberede og opvarme mad. Tryk p& Micro Power knappen og LCD lyset
viser 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

Hoj styrke 100% mikrobglgestyrke. Benyttes ved hurtig og grundig
tilberedning.

Medium 80% mikrobglgestyrke. Benyttes ved medium hurtig
Hoj styrke tilberedning.

Medium styrke | 60% mikrobalgestyrke. Benyttes ved dampning af mad.
Medium
Lav styrke

40% mikrobglgestyrke. Benyttes ved optening af mad

Lav styrke 20% mikrobglgestyrke. Benyttes til at holde mad varmt.
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FORSIGTIG

o0 op [>

Maksimalt mulig tid er 60 minutter.

Brug aldrig grillstativet under tilberedning med mikrobglge.
Teend aldrig ovnen, hvis den er tom.

Hvis maden skal vendes under tilberedning, kan Instant/Start knappen trykkes pa og det

indstillede program vil genoptages.

e. Huvis det gnskes at fierne maden inden den indstillede tid er udlgbet, tryk pa Pause/Cancel

knappen én gang for at nulstille programmet.

f.  Ved brug af den maksimale styrke, vil ovnen selv nedjustere styrken efter noget tid, for at

forlaenge apparatets levetid.

Eksempel: Tilberedning ved 80P i 10 minutter.

Steps Display

1 Efter tilslutning, vises et kolon. 1:00
Veelg den gnskede styrke ved at trykke pa Micro

2 Power knappen. 80P

3 Indstil tilberedningstiden ved at dreje p&4 Time/Weight 10:00
knappen.

4 Tryk pa Instant/Start knappen for at starte og LCD
lyset vil teelle ned, ved at vise tiden.

7. TILBEREDNING MED VARMLUFT OG GRILL

Denne funktion anvendes til at grille mad. Tryk pa Conv. Combi/Grill. Combi knappen og LCD

lyset vil vise C...C1...C2...G...G1...G2.
7.1 Tilberedning med varmluft

C

Varmluft, varmluftenheden vil vaere taendt under hele
tilberedningen. Ved dette program, bliver varmt luft bleest
ud i ovnen for at brune og riste mad hurtigt og ensartet.

C1

Kombination af varmluft grill og mikrobglgestraler. 30% af
tiden med mikrobglgestraler og 70% af tiden med varmluft

grill.

C2

Kombination af varmiuft grill og mikrobglgestraler. 55% af
tiden med mikrobglgestraler og 45% af tiden med varmluft

grill.
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& FORSIGTIG

Indstilling af temperatur.
Veelg den temperatur, der passer til den onskede tilberedning. Der kan veelges imellem 100C,
140C, 180C

Eksempel: Tilberedning med varmluftprogram C, ved 180C | 20 minutter.

Trin Display
1 Efter tilslutning, vises et kolon. 1:00
Tryk pa Conv Combi /Grill Combi knappen for at veelge c
2 det gnskede program.
Indstil temperaturen ved at trykke pa Defrost/Clock/
3 180C
Temp knappen.
4 Indstil tilberedningstiden ved at dreje pa Time/Weight 2000

knappen.

5 Tryk pa Instant/Start knappen for at starte

7.2 Tilberedning med grill

Girill, the heat element will be energized during operation

C time. Which is applicable for rolling thin meats or pork,
sausage, chicken wing as good brown color can be
obtained

C.1 Combination of grill and microwave cooking. 30% of time

microwave output and 70% of time grilling

Combination of grill and microwave cooking. 55% of time

c2 microwave output and 45% of time grilling
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Ved tilberedning med varmluft/kombi/grill kan alle ovndelene, ogsé metalstativet og kekkengrej
blive meget varme. Handtér disse med omhu. Benyt grillhandsker eller grydelapper for at undga
forbraendinger.

Eksempel: Tilberedning med program G1 i 10 minutter.

Trin Display
1 Efter tilslutning, vises et kolon. 1:00
5 Tryk pa Conv Combi /Grill Combi knappen for at veelge GA
det onskede grillprogram.
Indstil tilberedningstiden ved at dreje pa Time/Weight
3 10:00
knappen.
4 Tryk pé Instant/Start knappen for at starte og LCD lyset
vil telle ned ved at vise tiden.
8. OPTONING

Denne funktion anvendes til at opte mad; Tryk pa Defrost/Clock/Temp knappen og LCD lyset vil
vise Ad-1, Ad-2, Ad-3.

Ad-1 For optening af ked, vaegt varierende fra 0,1 til 2,0 kg.
Ad-2 For optening af fierkrae, vaegt varierende fra 0,2 til 3,0 kg.
Ad-3 For optening af fisk og skaldyr, veegt varierende fra 0,1

til 0,9 kg.

& FORSIGTIG

a. Det er nadvendigt at vende maden under tilberedning for, for at sikre en ensartet tilberedning.

b. Det er alImindeligt, at optening vil behave mere tid, end almindelig tilberedning.

c. Hvis maden kan skeeres i mindre stykker, er opteningen feerdig.

d. Mikrobglgestralerne kommer cirka 4 cm. ind i de fleste madvarer.

e. Optoet mad ber spises sa hurtigt som muligt. Det anbefales ikke, at fryse den opteede
madvare igen.

Eksempel: Optoning af 0,4 kg. fjerkree.

Trin Display
1 Efter tilslutning, vises et kolon. 1:00
Tryk pa Defrost/Clock/Temp knappen for at indstille til

2 opteningsfunktion.

3 Tryk pa Defrost/Clock/Temp knappen igen, for at indstille| Ad-2
opteningsprogram.

4 Drej pa Time/Weight knappen for at opteningsvaegt. 0.4
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Halvejs gennem optaningen vil der lyde tre bip to gange
for at indikere, at maden skal vendes. Derefter lukkes
deren igen. Tryk pa Instant/start knappen igen for at
genoptage opteoningen.

9. AUTO TILBEREDNING

Ovnen har et forudindstillet program til simpel tilberedning. Nar ovnen viser et kolon, tryk pa Auto
Cooking knappen og LCD lyset vil vise A-01, A-02 ...... A-12

Veelg det program, der passer til madvarens type og veegt og veer meget opmaerksom pa
instruktionerne nedenfor, ellers vil tilberedningseffekten fa stor pavirkning.

Display Type Metode
. Til sammen er der tre valg,
A-01 Drikkevarer (1 kop, 2 kopper, 3 kopper)
A02 Genopvarm- Til sammen er der fem valg,
ning (0,2, 0,4------ 1,0KQ)
Til sammen er der fem valg,
A-03 Brod 0,1, 0,2-----0,5Kg)
Til sammen er der to valg,
A-04 Kartofler (0,45Kg og 0,65Kg)
. Til sammen er der to valg,
A-05 Pizza (1 0g 2 delt)
A-06 Pasta Til sammen er der tre valg,
(0,1, 0,2, 0,3Kg)
Tilsammen er der syv valg,
A07 Ked (0,1, 0,2, 0,3-----0,7Kg)
A-08 Kl Til sammen er der syv valg
- ylling 0,1, 0,2, 0,3-----0,7Kg)
) Til sammen er der syv valg,
A-09 Fisk (0,3, 0,4------ 0,9Kg)
Til sammen er der fem valg,
A-10 Grontsager 0,1,0,2--—— 0,5Kg)
Anvendelig til at poppe en pose
A-11 Popcorn popcorn, som kan kebes i et almindeligt
supermarked, vaegt 100g.
Til sammen er der fem valg,
A-12 Ris 0,1, 0,2------ 0,5Kg)
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& FORSIGTIG

Temperaturen pa madvarerne inden tilberedning ber vaere 20-25C. Hgjere eller lavere

temperature vil kraeve lzengere eller kortere tilberedningstid.

b. Temperaturen, formen og veegten af madvarerne vil have indflydelse pa tilberedningens
effekt. Ved afvigelser fra ovenstdende, kan tilberedningstiden justeres for bedste resultat.

Eksempel: Dampning af 0,4kg fisk.

knappen og LCD lyset vil teelle ned ved at vise tiden.

Trin Display
1 Efter tilslutning, vises et kolon. 1:00
Tryk pa Auto cooking knappen for at indstille A-09
z tilberedningsprogram.
3 Drej pa Time/Weight knappen for at indstille veegt. 0.4
4 Start tilberedningen ved at trykke pa Instant/Start

10. AUTOMATISK START (UDSATTELSE FUNKTION)
Hvis det ikke gnskes, at programmet starter med det samme, kan et program

forudindstilles til at starte, sa det indstillede program, starte ved den enskede tid. Indstillingen

bestar af to trin:
1) Indstil uret til korrekte klokkeslet;
2) Indstilling af tilberedningsprogram og ensket starttid.

Eksempel: Klokken er nu 12:30 og det onskes at starte mikrobgslgeovnen

klokken 14.20 med 100P styrke i 9 minutter og 30 sekunder.
Trin Display

1 Efter tilslutning, vises et kolon. 1:00

Tryk og hold Defrost/Clock/Temp knappen inde i 3

1.1 1:00
sekunder.

1.2 | Indstil timer ved at dreje pa Time/Weight knappen. 12:00
Tryk pé Defrost/Clock/Temp knappen igen, for at 12:00

1.3 bekreefte timer. ’

1.4 | Indstil minutter ved at dreje pa Time/Weight knappen. 12:30
Tryk pa Defrost/Clock/Temp knappen én gang eller vent

1.5 TP 12:30
60 sekunder og tallene vil st stille igen.

2 Indstilling af tilberedningsprogram og tid.
Veelg tilberedningsstyrken ved at trykke pa Micro

2.1 100P
Power knappen.
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Drej pa Time/Weight knappen for at indstille

2.2 | filberedningstiden. 9:30
Tryk og hold Defrost/Clock/Temp knappen inde i 3

23 sekunder for at vende tilbage til nuveerende klokkesleet.

3 Indstil tiden, hvor programmet skal starte og udfer trin
1.2,1.3,1.4.
Tryk pa Defrost/Clock/Temp knappen for at bekraefte

4 den udskudte start. Nu er programmet aktiveret og
programmet vil starte kl. 14:20.

5 Den forudindstillede tid kan tjekkes ved at trykke pa
Defrost/Clock/Temp knappen.

11. MULTIPROGRAM TILBEREDNING
For at opna det bedste tilberedningsresultat, kan nogle opskrifter have behov for andre
tilberedningsprogrammer og tid. Et saerligt program kan indstilles som felgende:

Eksempel: Der gnskes at tilberede mad med en styrke pa 100P i 3 minu-
tter, derefter ved 20P i 9 minutter. Dette er en multiprogramindstilling.

Trin Display
1 Tilberedning ved 100P i 3 minutter,

Tryk pa Micro Power knappen for at indstille
tilberedningsstyrken.

1.1 100P

1.2 Drej pa Time/Weight knappen for at indstille 3:00
tilberedningstiden.

2 Tilberedning ved 20P i 9 minutter.

Tryk pa Micro Power knappen for at indstille den 20P
onskede tilberedningsstyrke.

2.1

Drej pa Time/Weight knappen for at indstille 9:00
tilberedningstiden.

2.2

3 Start tilberedningen ved at trykke péa Instant/Start

& FORSIGTIG

a. Nar tilberedningen med mikrobglgestréler er sluttet, vil ovnen automatisk begynde
tilberedningen med grill.
b. Der kan maksimalt indstilles 4 sekvenser per gang. Gentag trinene.
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12. BORNELAS FUNKTION
Benyt denne funktion til at lase kontrolpanelet under rengering eller s& bern ikke kommer til at
benytte ovnen uden opsyn. Denne funktion laser alle knapperne.

1) Indstil I&sen — Hold Pause/Cancel knappen nede i 3 sekunder.

2) Annullér lasen — Hold Pause/Cancel knappen nede i 3 sekunder.

Det anbefales at benytte beholdere, der téler tilberedning i mikrobelgeovn. Generelt set kan
beholdere lavet af varmebestandigt keramik, glas eller plastik anvendes til tilberedning i
mikrobglgeovn. Anvend aldrig beholdere af metal ved tilberedning i mikrobglgeovn og
kombinationsprogrammer, da der kan opsta gnister.
Se ogsé nedenstaende henvisninger:

Materiale  |Mikrobglgeovn| grill Varmluft Kombi Bemeaerkninger
Vermebesian- dor or dlcrers med
dig keramik Ja Ja Ja .

metal eller glaseret.
v b Kan ikke anvendes til
dgrmel es.tkan— Ja Nej Nej Nej | leengere tids tilbered-
igt plasti ning i mikrobalgeovn.
Vi tan-
grmebes an Ja Ja Ja Ja
dig glas
Bor ikke anvendes
Husholdning- ved tilberedning af
sfilm Ja Nej Nej Nej | ked, da overtempera-
turen kan gore skade
pa filmen.

Grillstativ Nej Ja Ja Ja
Metalbehold Ber aldrig anvendes i

etalbehold- ;
ero Nej Nej Nej Nej m!krobglgeovr:.

Mikrobglgestraler kan
ikke ga igennem metal

Lakerede . . ' . Taler ikl.<e varme godt

beholdere Nej Nej Nej Nej |og kan ikke anvendes

ved hgje temperaturer.

Bambus trae ) ) . . |Téaler ikke varme godt
. Nej Nej Nej Nej .

og papir og kan ikke anvendes

ved hgje temperaturer.
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Folgende faktorer kan have indflydelse pa tilberedningsresultatet:

Placering af maden

Placér tykkere omrader ud mod kanten af tallerkenen og tyndere omrader ind mod midten —
spred jeevnt og hvis muligt, ber maden ikke overlappes.

Lzengden af tilberedningstid

Start med at tilberede med kort tid, evaluér maden efter tiden er lgbet ud og forleeng, hvis
nedvendigt. Overtilberedning kan resultere i rag eller brand.

Ensartet tilberedning

Madvarer sdsom kylling, hakkebgffer eller steaks ber vendes under tilberedningen. Afhaengigt af
madvaretypen, ber der omrgres i maden en til to gange under tilberedningen.

Tillad afkeling

Efter at tilberedningstiden er slut, lad maden sta i et stykke tid i ovnen. Dette ger, at maden
feerdigtilberedes og afkaeles en smule.

Vurdering om maden er feerdig

Farve og hardhed af maden hjeelper til at vurdere, om maden er faerdig og inkluderer felgende:
- Damp kommer ud fra al maden, ikke kun fra kanterne

- Stykker af fierkree kan let trackkes fra hinanden

- Svinekad eller fierkree viser ingen tegn pa blod fra midten

- Fisk er uigennemsigtig og kan let traekkes fra hinanden med gaffel

lidfast fad

Ved brug af ildfast fad eller selv-varmende beholder, bar der placeres en isolerende
varmebestandig plade, sdsom porceleen plade, for at undga at skade den roterende glasplade
og drejeben.

Husholdningsfilm

Ved tilberedning af mad med hgijt fedtindhold, ma husholdningsfilmen ikke rerer maden, da der
er risiko for, at det smelter.

Plastik som taler mikrobglgeovn

Nogle plastikbeholdere, der taler mikrobglgeovn, kan ikke anvendes til tilberedning af madvarer
med hgjt indhold af fedt og sukker. Derudover ber der holdes gje med temperaturen pa
madvarerne, inden de tilberedes, ifalge tilberedningsinformationerne pa& den pageeldende
madvare.

SERVICE
Venligst, efterse nedenstaende, inden kundeservice kontaktes:
1. Placér en kop med vand (cirka 150 ml.) i mikrobglgeovnen og luk deren sikkert. Ovnlampen
bor slukke, hvis deren er lukket korrekt. Lad ovnen varme i 1 minut.
Virker ovnlampen?
3. Virker ventilationen?
(Hold handen over ventilationsspraskkerne.)

N

18



4. Drejer glaspladen?
(Glaspladen kan dreje bade med og mod uret, dette er normalt)
5. Ervandetiovnen varm?
Hvis svaret til ét eller flere af ovenstdende spargsmal er "nej”, ber stikkontakten og releeet
efterses.
Hvis bade stikkontakten og releeet virker upaklageligt, ber kundeservice kontaktes.

SIKKERHED VED SERVICE

Forsigtig: MIKROBOLGESTRALER

1. Den hgje spaending forbliver selv efter, at ovnen frakobles; Stop den negative tilslutning af
speending til ovnens overflade (benyt en skruetraekker) for at sikre, at apparatet ikke giver
stod.

2. Under vedligeholdelse af nedstdende dele, kan der gives adgang til spaending over 250
volt til jordforbindelse.

Magnet

Hojspaendingstransformator

Hojspaendingskondensator

Hojspaendingsdiode

Hojspaendingssikring

3. Folgende vilkar kan forarsage unedig eksponering af mikrobglgestraler under
vedligeholdelse
Fejlagtig installation af magnet;
Fejlagtig matchende der lukning, derhaengsel og der;
Fejlagtig installation af stikkontakt;
Dar, derlukning eller lukningsomrade er blevet beskadiget.

A FORSIGTIG

Hvis LCD lyset viser ErrO under brug, indikerer det, at sensoren har bemzerket

stromafbrydelse og apparatet skal sendes til naermeste serviceveerksted for eftersyn.
2. Hvis LCD lyset viser Err1 under brug, indikerer det at sensoren har bemeaerket en los

forbindelse og apparatet skal sendes til neermeste serviceveaerksted for eftersyn.

Korrekt afskaffelse af apparatet

Lovgivning kraever, at elektriske og elektroniske apparater
indsamles, og dele af apparaterne genbruges. Elektriske og
elektroniske apparater maerket med symbolet for
affaldshandtering skal afleveres pa en kommunal
genbrugsplads.
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TEKNISKE DATA:

Model: 92771711

230V~ 50Hz

Mikrobelgeovn indgangseffekt: 1400W
Effekt (grill): 1200W

Effekt (konvektion): 1200W
Mikrobglgeovn udgangseffekt: 900W

Importer

Epiq ApS

Krayer Kielbergs Vej 3, 3th
8660 Skanderborg
Danmark

www.epiqg.dk

Vi tager forbehold for trykfejl
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EN

INTRODUCTION

Thank you for choosing a product from Epiq. You have acquired a
quality product which meets all applicable performance and safety
standards in the EU. In order to ensure proper treatment and a long
product life, we recommend that you comply with the instructions
below.

Please read the manual and especially the safety instructions careful-
ly before using the device. Keep this manual and provide it for refer-
ral along with the product when others are using it.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Improper use of the product can cause personal injury and
damage.

Only use the product for what it is intended. The manufacturer is
not liable for damages arising from improper use or handling.
Always place the product in a dry, falt and stable surface well
away from table edge or similar.

The product is intended for household use only. The product is
not for professional use.

The product may only be connected to 220-240V, 50/60Hz.

The product engine/electronics, cord or plug cannot be sub-
merged in water, and no water may get in contact with the
engine/electronics.

Never touch the product, cord or plug with wet or damp hands.
Do not expose the product to direct sunlight, high temperatures,
humidity, dust or corrosive substances.

Never leave the product when it is turned on.

When the product is in use, it should be kept under constant
supervision. Children should always be supervised when using the
product to ensure that they do not play with the product. The
product is not a toy.

The product may have sharp parts and must, therefore, be kept
out of reach of children.
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Only use the accessories that come with the product or that are
recommended by the manufacturer.

The product must not be used by people with reduced sensitivity,
physical or mental disability, or people who are not able to operate
the product unless they are supervised or instructed by a person
responsible for their safety.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and knowl edge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the hazards involved.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than
8 years of age.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

CORD AND PLUG

Do not let the cord hang over the edge.

Keep the cord and the product away from heat sources, hot
objects and open flames.

Unplug the power cord before cleaning and if the appliance is not
in use. Do not pull the cord when removing the plug from the
socket, rather grasp the plug itself.

Make sure that the cord is fully extended.

Check regularly that the cord and the plug are not damaged and
do not use the product if this is the case, or if it has been dropped
on the floor, dropped in water or damaged in another way.

If the product or plug is damaged, the product must be inspected
and, if necessary, repaired by an authorised repairer. Never try to
repair the product yourself. Please, contact the store to see if
there is a repair that falls under warranty. Tampering of the prod-
uct will void the warranty.

RULES OF COMPLAINTS THE WARRANTY DOES NOT APPLY:

If the above is not observed.
If there has been unauthorised intervention of the device.
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+ If the appliance has been mishandled, subjected to rough treat-
ment or some other form of damage.

PRODUCT DISPOSAL

Used product should not be disposed as household waste. Accord-
ing to legislation, the product should be disposed of properly so that
the materials can be recycled in an environmentally friendly manner.
Further information is available from the responsible local authority or
local disposal company. The product is equipped with the following

logo:
[
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The following basic precautions should always be followed when using electrical appliance:

1. Read all instructions before using.

2. Make sure the voltage in your living area corresponding to the one shown on the rating label
of the appliance. And the wall socket is properly grounded.

3. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a. Do not overcook the food.

b. Remove wire twist -ties from paper or plastic bags before placing bags in the oven.

c. Do not heat oil or fat for deep drying as the temperature of oil cannot be controlled.

d. After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to remove
any food splashes and grease. Built -up grease may overheat and begin to cause smoke
or catch fire.

e. If materials inside the oven should smoke or ignite, keep oven door closed, turn oven off
and disconnect the power supply.

f.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the
possibility of ignition.

4. To reduce the risk of explosion and sudden boiling:

a. WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed container since they
are liable to explode; Baby bottles fitted with a screw cap or teat are considered to be
sealed containers.

b. Use the wide -mouthed container to cook liquid, and the cooked liquid should not be
removed out immediately. Several moments should be waited before removing. In order
to avoid possible hazards caused by delayed eruptive boiling of liquids.

c. Potatoes, sausage and chestnut should be peeled or pierced before cooking. Eggs in
their shell, whole hard -boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they
may explode, even after microwave heating has ended.

d. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the
temperature is to be checked before consumption, in order to avoid burns.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent
or a qualified technician in order to avoid a shock hazard.

6. After cooking, the container is very hot. Using gloves to take out the food and avoid steam
burns by directing steam away from the face and hands.

7. Slowly lift the furthest edge of dishes cover and microwave plastic wrap and carefully open
popcorn and oven cooking bags away from the face.

8. To prevent the turntable from breaking:

a. Let the turntable cool down before cleaning.

b. Do not place hot foods or utensils on the cold turntable.

c. Do not place frozen foods or utensils on the hot turntable.

9. Make sure the utensils do not touch the interior walls during cooking.
10. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
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11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.
30.
31.

Do not store food or any other things inside the oven.

Do not operate the oven without any liquid or food inside the oven. This would do damage
the oven.

When the appliance is operated in the combination mode, children should only use the oven
under adult supervision due to the temperatures generated.

Any accessories not recommended by the manufacturer may cause injuries to persons.

Do not use outdoors.

Save these instructions.

WARNING: If the door or door seals are damaged or the oven is malfunctioned, the oven
must not be operated until it has been repaired by a competent person;

WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives protection
against exposure to microwave energy;

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order
to stifle any flames;

Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling; therefore care must
be taken when handling the container;

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

The lamp of microwave oven is not intended for other purposes.

The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote -control system.

This appliance is intended to be used in household and similar applications, such as:

+ Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

+ Farm houses;

+ By clients in hotels, motels and other residential environments;

+ Bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing
and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

A steam cleaner is not to be used.

The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept
away.
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32. During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching heating
elements inside the oven.
33. The surfaces are liable to get hot during use.

& Household use only

1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it off before Use. Check
carefully for damage. If any, immediately notify dealer or send to the manufacturer’s service
center.

2. Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosiveness environments, kept
away from heat and humidity, such as gas burner or water tank.

3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of microwave to the wall should
be at least 10 cm, the side to the wall should be at least 5 cm, the free distance above the
top surface at least 20 cm. the distance of the microwave to the ground should be at least
85 cm.

4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or antenna as picture
disturbance .The distance should be more than 5m.

5. The appliance must be positioned so that the plug is accessible, and must ensure a good
grounding in case leakage, ground loop can be formed to avoid electric shock.

6. The microwave oven must be operated with the door closed.

7. The microwave oven must not be placed in a cabinet. The microwave oven is intended to
be used freestanding.

8. The back of the oven must be placed against a wall.

9. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity or heat element, it
usually would smell the odor, even a slight smoke, It is normal case and would not occur
after several times use, keep the door or window open to ensure good ventilation. So it is
strongly recommended to set the oven to grill mode and operate dry several times.

MICROWAVE OVEN CARE

/N caution

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

& WARNING

Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. Don't immerse the appliance
in water or other fluids when cleaning.

2. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous
situation

3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any part of
the appliance

4. Do not remove the waveguide cover
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5. When the microwave oven has been used for a long time, there may be some strange odors
exist in oven, Following 3 methods can get rid of them:
a. Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min.
b. Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.
c. Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1 minute.
6. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use;

TIPS FOR CLEANING

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:
Exterior:

Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window
Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter
Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth
Interior walls:

Wipe clean the cavity with a dampened soft cloth

Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed
Turntable/ Rotation ring/ Rotation axis:

Wash with mild soap water

Rinse with clean water and allow drying thoroughly
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1) Door lock

Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate

2) Viewing window

Allow user to see the cooking status

3) Rotating axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to rotate
4) Rotating ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance when
rotating

5) Turntable

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly

/N caution

- Place the rotating ring first

- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly
6) Control panel

See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7) Waveguide cover

It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

& WARNING

Never remove the waveguide cover
8) Grill rack
Use to place the roasting food.




1. BEFORE COOKING

The LCD flashes 3 times when plugged in power supply. Then it flashes “1:00”, prompting you to
input the cooking menu and time.

2. TIME/WEIGHT KNOB

You can increase or decrease cooking time or weight during operation by turning the knob.

3. PAUSE/CANCEL

At the initial or input stage: press once to cancel input programs and resume initial stage.
During cooking: press once to stop oven operation, press twice to cancel cooking programs.

4. AUTO REMINDER

When your preset cooking procedure have finished, the LCD display will show End and three
beeps sound will be heard to prompt you to take out the food. If you do not press Pause/Cancel
button once or open the door, the beep will be sounded at an interval of 3 minutes.

5. CLOCK SETTING

Clock button make it available for you to input current or preset time when the oven at standby
state, or try to skip it over to continue if unnecessary.

Example: to set 12:30
Steps Display
1 After power-up, the colon flashes 1:00
2 Press and hold Defrost/Clock/Temp button for 3 1:00
seconds
3 Turn Time/Weight knob to set exact hours. 12:00
4 Press Defrost/Clock/Temp button once to confirm. 12:00
5 Turn Time/Weight knob to set exact minutes 12:30
Press Defrost/Clock/Temp button once again or wait for
6 . .
60 seconds, and the numbers will go steadily.

6. MICROWAVE COOKING
This function is used for cooking and heating food. Pressing Micro Power button, LCD will cycle
to show 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

High power | 100% microwave power. Applicable for quick and thorough
cooking

Medium 80% microwave power. Applicable for medium express
High power | cooking

Medium power | 60% microwave power. Applicable for steaming food
Medium
Low power

40% microwave power. Applicable for defrosting food

Low power 20% microwave power. Applicable for keeping warm
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/N caution

The max time which can be set is 60 minutes.

Never operate the oven empty.

Never use the grill rack during microwave cooking.

If you turn the food during operation, press the Instant/Start button once and the preset

cooking procedure will continue.

e. If youintend to remove the food before the preset time, you must press Pause/Cancel
button once to clear the preset procedure to avoid unintended operation of next time use.

f. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower the power after a

certain time of cooking to lengthen the service life.

oo0op

Example: To cook at 80P for 10 minutes.

Steps Display

1 After power-up, the colon flashes 1:00
Select the desired microwave power by pressing Micro

2 Power button consecutively 80P

3 Set cooking time by turning Time/Weight knob 10:00
Press Instant/Start button to start and LCD will count

4 down to show running time.

7. CONVECTION AND GRILL COOKING

This function is used for grill food. Press Conv. Combi/Grill. Combi button, LCD display will
cycle to show C...C1...C2...G...G1...G2.

7.1 Convection cooking

Convection, convection unit will be energized during entire
C operation time. In this mode, hot air is circulated throughout
the oven cavity to brown and crisp foods quickly and evenly.

Combination of Convection Grill and microwave cooking.

Ct 30% of time microwave output and 70% of time
Convection Giill
oo Combination of Convection Grill and microwave cooking.

55% of time microwave output and 45% of time
Convection Giill
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/N caution

Temperature setting

Select operating temperature by different task.
Temperature Includes 100°C, 140°C, 180°C.

Example: Cook with convection function C. at 180°Cfor 20 minutes

Steps Display

1 After power-up, the colon flashes 1:00
Press Conv Combi /Grill Combi button consecutively to c

2 select desired menu

3 Set the operating temperature by pressing Defrost/ 180C
Clock/Temp button

4 Set the cooking time by turning Time/Weight knob. 20:00

5 Press Instant/Start button start cooking

7.2 Grill cooking

C

Girill, the heat element will be energized during operation
time. Which is applicable for rolling thin meats or pork,
sausage, chicken wing as good brown color can be
obtained

C.1

Combination of grill and microwave cooking. 30% of time
microwave output and 70% of time grilling

C.2

Combination of grill and microwave cooking. 55% of time
microwave output and 45% of time grilling
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/N caution

In the mode of convection/combi/grill, all of the oven parts, as well as the rack and cooking
containers, may become very hot. Use caution when removing any item from the oven. Use heavy
potholders or oven mitts to PREVENT BURNS.

Example: To cook at G.1 for 10 minutes.

Steps Display

1 After power-up, the colon flashes 1:00
Press Conv Combi /Grill Combi button to select desired GA

2 | grill menu '

3 Set cooking time by turning Time/Weight knob 10:00

4 Press Instant/Start button and LCD will count down to
show running time.

8. DEFROST

This function is used for defrosting food; Press the Defrost/Clock/Temp button and the LCD
display will cycle to show Ad-1, Ad-2, Ad-3.

Ad-1 For defrosting meat, the weight range from 0.1 to 2.0 kg.
Ad-2 For defrosting poultry, the weight range from 0.2 to 3.0kg.
Ad-3 For defrosting seafood, the weight range from 0.1 to 0.9kg.

/N caution

a. ltis necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.

b.  Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.

c. Ifthe food can be cut by knife, the defrosting process can be considered completed.

d. Microwave penetrates around 4cm into most food.

e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put back to
fridge and freeze again.

Example: To defrost 0.4kg poultry

Steps Display

1 After power-up, the colon flashes 1:00
Press Defrost/Clock/Temp button to enter defrost

2
state
Press Defrost/Clock/Temp button again to set defrost

3 . Ad-2
kind

4 Turn Time/Weight knob to set the defrost weight 0.4
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In half way during defrosting beep sounds will be heard to
prompt you turn over the food. Open the door and turn
over the food. Then close the door. Press Instant/Start
button again to continue defrosting

9. AUTO COOKING

The oven has default cooking menu for simple operation. When the LCD flashes colon, press the
Auto Cooking button and LCD will cycle to show A-01, A-02 ...... A-12

Choose the appropriate menu according to the food type and weight and strictly observe the
directions in below table, otherwise the cooking effect will be largely influenced.

Display Kind Method
All together there are three choices,
A-01 Beverage (1 cup ,2cup, 3cup)
All together there are five choices
A-02 Reheat 0.2, 0.4----—1.0Kg)
All together there are five choices
A-03 Bread (0.1, 0.2-----0.5Kg)
Potat All together there are two choices
A-04 otato (0.45Kg and 0.65Kg)
P All together there are two choices
A-05 lzza (1 and 2 share)
Past All together there are three choices
A-06 asta (0.1, 0.2,0.3Kg)
All together there are seven choices
A-07 Beef (0.1, 0.2, 0.3-----0.7Kg)
) All together there are seven choices
A-08 Chicken (0.1, 0.2, 0.3-—--0.7Kg)
A Fish All together there are seven choices
-09 is (0.3, 0.4--—--0.9Kg)
All together there are five choices
A-10 Vegetable 0.1,0.2--- 0.5Kg)
Suitable for popping a bag of corn, which
AT Popcorn is available in the market, weighted 100g.
. All together there are five choices
A-12 Rice (0.1 0.2------0.5Kg)
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& CAUTION

The temperature of food before cooking would be 20-25°C. Higher or lower temperature
of the food before cooking would require increase or decrease of cooking time.

b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking effect. If any
deviation has been found to the factor noted on above menu, you can adjust the cooking
time for best result.

Example: Steam 0.4kg fish
Steps Display
1 After power-up, the colon flashes 1:00
5 Press Auto cooking button to set the cooking menu A-09
3 Turn Time/Weight knob to set weight 0.4
4 Start cooking by pressing Instant/Start button and LCD
will count down to show running time.

10. AUTOMATIC STARTING (DELAYED FUNCTION)

If you do not want the menu be started immediately, you can preset the cooking menu and time
and the preset menu will be automatically started at your set time. The setting will consist of 2
steps:

1) Setting the current clock;

2) Setting the cooking menu and time.

Example: Now it is 12:30 clock, if you hope that the microwave oven will
automatically start cooking with 100P microwave power for 9 minutes
and 30 seconds at 14:20

Steps Display
1 After power-up, the colon flashes 1:00

Press and hold Defrost/Clock/Temp button for 3 1:00

1.1 | seconds :

1.2 | Set hours by turning Time/Weight knob 12:00
Press Defrost/Clock/Temp button again to confirm

13 |4 12:00

ours
1.4 | Set minutes by turning Time/Weight knob 12:30

15 Press Defrost/Clock/Temp button once or waiting for 1230
’ 60 seconds, and the numbers will go steady. '

2 Set the cooking menu and time

2.1 | Select cooking power by pressing Micro Power button 100P
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Turn Time/Weight knob to set cooking time

2.2 9:30
Press and hold Defrost/Clock/Temp button for 3

2.3
seconds to return to current clock.

3 Set the time you expect to start. Repeat the steps of
1.2,13,14
Press Defrost/Clock/Temp button to confirm the

4 delayed menu. Now the program has been activated.
And the menu will be started at 14:20.

5 You may check the preset starting time by pressing
Defrost/Clock/Temp button.

11. MULTI-SEQUENCE COOKING
To obtain best cooking result, some recipes call for different cook mode and time. Y
ou may program your personalized menu as follow:

Example: You want cook food with 100P microwave for 3 minutes then
20P for 9 minutes. This is 2 sequence setting.

Steps Display
1 100P microwave for 3min
Press Micro Power button to select power level.
1.1 100P
19 Turn Time/Weight knob to set cooking time. 3:00

2 20P for 9min

21 Press Micro Power button to select desired power level 20P

25 Turn Time/Weight knob to set cooking time. 9:00

3 Start cooking by pressing Instant/Start

/N caution

a. When microwave 100 power cooking is finished, microwave oven will begin next operation
automatically.
b. Max 4 sequences can be set per time, repeat the steps.
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12. CHILD LOCK FUNCTION

Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that children can not use
the oven unsupervised. All the buttons are rendered inoperable in this mode.

1) Set lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds

2) Cancel lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds

It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for microwave
cooking. Generally speaking, the containers which are made of heat-resistant ceramic, glass or
plastic are suitable for microwave cooking. Never use the metal containers for microwave
cooking and combination cooking as spark is likely to occur. You can take the reference of below
table.
Material of
container

Microwave grill Convection Combi Notes

Never use the

Yes Yes Yes Yes | ceramics which are
decorated with metal
rim or glazed

Can not be used for
Yes No No No long time microwave
cooking

Heat-resistant
ceramic

Heat-resistant
plastic

Heat-resistant
glass

Yes Yes Yes Yes

It should not be used
when cooking meat
Plastic film Yes No No No or chops as the over-
temperature may do
damage to the film

Grill rack No Yes Yes Yes
It should not be used
Metal in microwave oven.
container No No No No Microwave can not
penetrate through
metal.
lacquer Poor heat resistant.
No No No No |Can not be used for
high temperature
cooking
Bamboo wood Poor heat resistant.
No No No No
and paper Can not be used for
high temperature
cooking
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The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement

Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and spread it
evenly. Do not overlap if possible.

Cooking time length

Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to
the actual need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or twice
during cooking

Allow standing time

After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it
to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:

- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish

When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator
such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.
Microwave safe plastic wrap

When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact with
food as it may melt

Microwave safe plastic cookware

Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and
sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be
exceeded.

SERVICING
Please check the following before calling for services.
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the door
securely. Oven lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work for 1 min.
2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.)
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4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite normal.)

5. Is the water inside the oven hot?
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and the
fuse in your meter box.
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST
SERVICE CENTER APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS

Caution: MICROWAVE RADIATION

1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the negative terminal
of H. V capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.

2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials
above250V to earth.

Magnetron

High voltage transformer

High voltage capacitor

High voltage diode

High voltage fuse

3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
Improper fitting of magnetron;
Improper matching of door interlock, door hinge and door;
Improper fitting of switch support;
Door, door seal or enclosure has been damaged.

/N caution

1. If LCD displays ErrO during working, it indicates that sensor has been short circuit and you
need replace it at the nearest repaired department.

2. If LCD displays Err1 during working, it indicates that sensor has been open circuit and you
need replace it at the nearest repaired department.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased.

They can take this product for environmental safe recycling.
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TECHNICAL DATA:

Model no.: 92771711

230V~ 50Hz

Microwave input power: 1400W
Grill power: 1200W

Convection power: 1200W
Microwave output power: 900W

Importer

Epiqg ApS

Kroyer Kielbergs Vej 3, 3th
8660 Skanderborg
Denmark

www.epiqg.dk

We cannot be held responsible for any printing errors

39



